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VSeobecné podminky dodavek

VSeobecna ustanoveni

Tyto vSeobecné podminky  spolec¢nosti
Bystronic Czech Republic s.r.o0. (dale také jen
»~SpoleCnost  Bystronic® a ,VOP“) jsou
vydavany v souladu s § 1751 zakona (.
89/2012 Sb., obcanského zakoniku (dale jen
~0bcCansky zakonik").

VOP jsou nedilnou soucasti (i) smlouvy
uzaviené mezi spolec¢nosti Bystronic jako
dodavatelem a pravnickou nebo fyzickou
osobou - podnikatelem (dale také jen
~zakaznik"), na zakladé které spolecnost
Bystronic dodava zakaznikovi movité véci
anebo zhotovuje dilo (movité véci a dilo dale
také jen ,zboZzi“ nebo ,zafizeni") a pfipadné
prevadi k tomuto zboZzi na zakaznika
vlastnické pravo a zakaznik se zavazuje za néj
spolecnosti Bystronic zaplatit sjednanou cenu,
nebo (ii) smlouvy uzaviené mezi zakaznikem
a spoleCnosti Bystronic, na zakladé které
spole¢nost Bystronic poskytuje zékaznikovi
sluzby a zakaznik se zavazuje za poskytnuté
sluzby zaplatit spolec¢nosti Bystronic odménu
(oboji dale jen ,smlouva“). VOP urcuji ¢ast
jejiho obsahu v otazkach smlouvou vyslovné
neupravenych.

Smlouva mezi spolecnosti Bystronic Czech
Republic s.r.o a zdkaznikem se povazuje za
uzavienou v okamziku, kdy zdkaznik obdrzi
pisemné potvrzeni spolecnosti Bystronic o
pfijeti objednavky.

Tyto vSeobecné podminky dodavek jsou
zavazné vzdy, a to i v pfipadé, ze jejich
platnost neni vyslovné uvedena v nabidce.
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General Terms and Conditions of Supply

General Provisions

These general terms and conditions of the
company Bystronic Czech Republic s.r.o.
(hereinafter referred to as "Bystronic
Company" and "GTC") are issued in
accordance with Section 1751 of the Act No.
89/2012 Coll., Civil Code (hereinafter referred
to as the "Civil Code").

The GTC forms an integral part of (i) a
contract concluded between the Bystronic
Company as a supplier and a legal entity or
natural person - entrepreneur (hereinafter
referred to as the "Customer"), on the basis
of which the Bystronic Company supplies to
the Customer movables or creates a work
(movables or work also referred to as “Goods”
or “Equipment”) and, if applicable, transfers
ownership right to the Goods to the Customer
and the Customer undertakes to pay the
Bystronic Company the agreed price for it or
(ii) contract concluded between the Customer
and the Bystronic Company, on the basis of
which the Bystronic Company provides the
Customer services and the Customer
undertakes to pay for the services provided to
the Bystronic Company remuneration (both
hereinafter referred to as the "Agreement").
GCT determines a part of its content in
matters not explicitly regulated by the
Agreement.

The agreement between the company
Bystronic Czech Republic s.r.o and the
Customer is deemed to be concluded when
the Customer receives a written confirmation
from the Bystronic Company that the order
has been received.

These general terms and conditions of supply
are always binding, even if their validity is not
explicitly stated in the tender bid.
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Spolec¢nost Bystronic nesouhlasi s pouzitim
obchodnich podminek zakaznika. Obchodni
podminky zakaznika se uplatni ve vztahu mezi
spoleCnosti Bystronic a zakaznikem pouze
v pfipadé, ze je jejich platnost a pouziti
vyslovné a zvlast pisemné prijato spoleénosti
Bystronic.

Prava a povinnosti smluvnich stran vyplyvajici
ze smlouvy se fidi témito VOP, nestanovi-li
smlouva jinak. Obsahuje-li smlouva odchylné
ujednani od VOP, ma znéni smlouvy prednost
pred znénim VOP.

Za smlouvu se pro Ucely téchto VOP povazuje
i rdmcova smlouva mezi zakaznikem a
spolec¢nosti Bystronic, kterd upravuje nékteré
otazky uzavirani a obsahu dil¢ich smluv
uvedenych v ¢lanku 1.2 téchto VOP. VOP jsou
v takovém pripadé nedilnou soucasti ramcové
i dil¢i smlouvy a urcuji ¢ast obsahu ramcové
a/nebo dil¢i smlouvy v otazkach ramcovou
a/nebo dil¢i smlouvou vyslovné
neupravenych. V pfipadé rozporu mezi
ujednanimi obsazenymi v ramcové a dilci
smlouvé ma prednost znéni dil¢i smlouvy.

Rozsah dodavek a sluzeb

V  potvrzeni objednavky bude uveden
kompletni seznam dodavaného zboZi a sluzeb
vcetné vsech pfiloh.

Plany a technicka dokumentace

Udaje uvedené v prospektové a katalogové
dokumentaci nejsou zavazné, pokud dohoda
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The Bystronic Company disagrees with the
use of the Customer's business terms and
conditions. The Customer's business terms
and conditions shall apply to the relationship
between Bystronic Company and the
Customer only if their validity and use are
expressly and in writing accepted by the
Bystronic Company.

The rights and obligations of the Contracting
Parties resulting from the Agreement are
governed by these GTC, unless otherwise
stipulated in the Agreement. If the Agreement
contains a stipulation deviating from the GTC,
the wording of the Agreement shall prevail
over the GTC.

For the purposes of these GTC, the
Agreement is also considered a framework
agreement between the Customer and the
Bystronic Company, which regulates some
issues of conclusion and the contents of
subcontracts referred to in Article 1.2 of these
GTC. GTC form, in such case, an integral part
of the framework and sub-contract and
determine a part of the contents of the
framework and/or sub-contract in matters not
expressly regulated in the framework and/or
sub-contract. In the event of a discrepancy
between the stipulations contained in the
framework and sub-contracts, the wording of
the sub-contract shall prevail.

Scope of Supplies and Services

The order confirmation will include a complete
list of goods and services supplied, including
all annexes.

Plans and Technical Documentation

The information given in the prospect and
catalogue documentation is not binding
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stran nestanovi jinak. Udaje v technické
dokumentaci jsou zavazné, pouze pokud jsou
takto vyslovné oznaceny.

Bystronic zlstava vlastnikem veskerych prav
k vydanym plandm a technické dokumentaci.
Zakaznik tato prava bere na védomi a
dokumentaci nezpristupni tfetim stranam ani
jako celek, ani jako ¢ast ani ji nepouzije mimo
Ucel jejiho vydani bez predchoziho pisemného
souhlasu spolecnosti Bystronic.

Pokyny a bezpecnostni opatreni

Zakaznik oznami spoleCnosti Bystronic
nejpozdéji pri objednani predpisy a normy,
které plati pro dodavané zbozi a sluzby, pro
provoz a pro prevenci onemocnéni a Urazd.

Neni-li vyslovné ujednano jinak, musi zbozi a
sluzby vyhovovat predpisim a normam
platnym v sidle zakaznika oznameném
spolecnosti Bystronic ve smyslu ¢lanku 4.1.
Pridavné Ci dalsi bezpecnostni vybaveni bude
aplikovano ve vyslovné dohodnutém rozsahu.

Z&kaznik timto bere na vé&domi, Ze z ddvodu
bezpecCnosti a kvality je zakazano provadét
Upravy, instalaci a demontdz soucasti, jakoz i
opravy a udrzbu techniky a systémd
dodavanych spolecCnosti  Bystronic  bez
souhlasu specialistd spole¢nosti Bystronic
(a jejich pobocek) nebo tretich stran s
povérenim spolec¢nosti Bystronic.

Ceny
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the state

Parties
otherwise. Data in technical documentation is
binding only if it is expressly marked as such.

unless Contracting

The Bystronic Company remains the owner of
all rights to the issued plans and technical
documentation. The Customer acknowledges
these rights and shall not disclose the
documentation to third parties, either as a
whole or as a part, or shall not use it outside
the purpose of its issuance without the prior
written consent of the Bystronic Company.

Instructions and Safety Measures

The Customer shall notify the Bystronic
Company at the latest when ordering the
regulations and standards applicable to the
goods and services supplied for the operation
and prevention of iliness and injury.

Unless expressly agreed otherwise, the goods
and services must comply with the
regulations and standards applicable at the
Customer's registered office notified to the
Bystronic Company within the meaning of
Article 4.1. Additional or other security
equipment shall be applied in an expressly
agreed scope.

The Customer hereby acknowledges that, for
reasons of safety and quality, it is forbidden
to carry out modifications, installation and
dismantling of parts, as well as repairs and
maintenance of technical equipment and
systems supplied by the Bystronic Company
without the consent of the Bystronic
Company’s specialists (or its branches) or
third parties authorized by the Bystronic
Company.

Prices
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Pokud neni ve smlouvé uvedeno jinak,
vSechny ceny jsou uvadény bez DPH, v EUR,
a cena nekryje naklady na obal. V cené nejsou
rovnéz zahrnuty ani dalsi naklady (napf.
doprava, pojisténi, exportni, tranzitni Cci
importni poplatky a dalSi povoleni nebo
osvédceni), které jdou k tizi zakaznika, ledaze
je ve smlouvé vyslovné uvedeno jinak.
Zahrnuti ceny urcité formy dopravy do ceny
dodavaného zboZi nebo sluzby mize byt
odvislé od sjednané dodaci podminky (napf.
EXW, FCA, DDP) a v takovém pripadé
zahrnuti ceny dopravy, pojisténi, poplatkd
atd. do ceny zboZi i sluzby musi byt vyslovné
uvedeno ve smlouvé.

Véechny typy dani a poplatkl v souvislosti s
touto smlouvou hradi zakaznik. Pokud musi
platbu provést spolecnost Bystronic, zakaznik
takovy vydaj proti prislusnému dokladu
refunduje.

Platebni podminky

Po uzavieni smlouvy vystavi spole¢nost
Bystronic zakaznikovi fakturu na celkovou
kupni cenu zboZi a sluzeb, kterou, nebude-li
dohodnuto jinak, bude zakaznik povinen
uhradit takto:

e 40 % platba predem po potvrzeni
objednavky, splatné po obdrzeni
faktury (zalohové), do 7 dnl od data
vystaveni faktury

e 50 % po oznameni o prFipravenosti k
dodani, splatné po obdrzeni faktury
(zélohové) pred odeslanim zboZi k
prepravé, do 7 dnll od data vystaveni
faktury

e 10% po dokonceni instalace zafizeni,
splatné po podpisu predavaciho
protokolu obéma stranami, nejpozdéji
30 dnd od data  vystaveni
fakturyv pfipadé zbozi neinstalovaného
spoleCnosti Bystronic u zakaznika se
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Unless stated otherwise in the Agreement, all
prices are stated exclusive of VAT, in EUR,
and the price does not cover the cost of

packaging. Also, other costs (such as
transportation, insurance, export, transit, or
import, fees, and other permits or

certificates) that are to be borne by the
Customer, are not included in the price,
unless expressly stated otherwise in the
Agreement. The inclusion of the price of a
particular form of transport in the price of the
goods or service supplied may be dependent
on the agreed delivery terms (e.g. EXW, FCA,
DDP), in which case the inclusion of the
transport price, insurance, fees, etc. in the
price of the goods or service must be
expressly stated in Agreement.

The Customer covers all types of taxes and
fees in relation to this Agreement. If the
payment is to be made by the Bystronic
Company, the Customer will reimburse such
an expense against the relevant document.

Payment Conditions

After the conclusion of the Agreement, the
Bystronic Company will issue an invoice to the
Customer for the total purchase price of
goods and services, which, unless agreed
otherwise, will be paid by the Customer as
follows:

* 40% payment in advance after
confirmation of the order, payable upon
receipt of the invoice (advance), within 7 days
from invoice issuance date

* 50% after the notice of readiness for
delivery, payable upon receipt of the invoice
(advance) before, within 7 days from invoice
issuance date

* 10% after the completion of the
installation of the equipment, payable after
the signing of the handover protocol by both
parties, no later than 30 days from the date
of issue of the invoice
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splatnosti na zakladé  faktury
vystavené po predani zbozi v misté
uréeni, nejpozd&ji 14 dnd od data
vystaveni faktury

Dilo je provedeno, je-li dokoncéeno a predano
v souladu se smlouvou.

VSechny akreditivy nebo bankovni zaruky
vydané v souvislosti s platbou kterékoliv z
uvedenych casti budou spolecnosti Bystronic
predany do 14 dnl od potvrzeni objednavky
ve smyslu ¢lanku 1.3.

Pro platby za nahradni dily, servisni zadkroky a
udrzbu po dodani zafizeni plati doba
splatnosti 21 dni od data vystaveni faktury,
neni-li ve smlouvé stanoveno jinak.

Platby bude zakaznik provadét dle
dohodnutych platebnich podminek na ucet
v zemi sidla spoleCnosti Bystronic bez
jakychkoliv srazek, zapoctenych nakladd,
dani a poplatkd.

PFi nedodrzeni splatnosti jednotlivych plateb
dle smluvnich podminek nebo nedodrzeni
platebnich podminek podle dclanku 6.1
zakaznikem bude spoleCnost Bystronic
opravnéna trvat na plnéni smlouvy s tim, ze
bude opravnéna pozdrzet své plnéni smlouvy,
nebo od smlouvy odstoupit a v obou
pfipadech pozadovat kompenzaci vzniklych
Skod.

Pokud zdkaznik nedodrzi splatnost, uhradi na
Ucet spolecnosti Bystronic pendle (smluvni
pokutu) ve vysSi 10 % z ceny dodavaného

zbozi/sluzby dle smlouvy. Zakaznik je
povinen spole¢nosti Bystronic penale na
zakladé jeji vyzvy uhradit. Prdvo na
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The work is done when completed and
delivered in accordance with the Agreement.

All letters of credit or bank guarantees issued
in relation to the payment of any of these
parts will be handed over to the Bystronic
Company within 14 days of the confirmation
of order as defined in Article 1.3.

For payments for spare parts, service
operations, and maintenance after delivery of
the device, the payment period of 21 days
shall apply from the date of issuance of the
invoice, unless stated otherwise in the
Agreement.

Payments will be made by the Customer
according to the agreed payment terms and
conditions to the account in the country of the
Bystronic Company's registered office without
any deductions, set-off costs, taxes and fees.

If the Customer fails to comply with the due
date of individual payments according to
contractual terms or does not comply with the
payment terms of Article 6.1, the Bystronic
Company will be entitled to insist on the
performance of the Agreement by being
entitled to delay the performance of the
Agreement or withdraw from it and, in both
cases, claim compensation for the damage
incurred.

If the Customer fails to meet the maturity
date, he/she will pay a penalty (a contractual
fine) to the Bystronic Company's account of
10% of the price of the delivered
goods/service under the Agreement. The
Customer is obliged to pay the Bystronic
Company a penalty on the basis of its request.
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kompenzaci jinych $kod, v&etn& Grokl
I3 o z r v z 7w
z prodleni, zustava nedotceno v plné vysi.

Vyhrada vlastnictvi

Spole¢nost Bystronic zOstadvd vlastnikem
dodaného zbozi az do okamziku Uplného
zaplaceni, vletn& poplatki a dani dle
smlouvy. V pripadé prodleni nékteré splatky
je spoleCnost Bystronic opravnéna bez
souhlasu zdkaznika odebrat zpét dodané
zbozi.

Zakaznik je povinen ve smyslu smlouvy na
vlastni naklady spolupracovat pfi zabezpeceni
potfebné ochrany vlastnictvi spolec¢nosti
Bystronic, v souladu s platnymi zakony
umoznit spoleCnosti Bystronic provadét
potfebné zaznamy a registracni zapisy
o vlastnictvi ve vefejnych listinach a
zajistovat pfislusné formality.

Zakaznik na vlastni naklady zabezpeci po
dobu trvani vlastnictvi spole¢nosti Bystronic
zachovani dobrého stavu dodaného zboZi a
ochranu proti kradezi, poskozeni, pozaru,
vodé apod. Zabezpedi také ochranu
vlastnickych prav spolecnosti Bystronic pred
porusenim a zcizenim.

V pripadé prodeje dodaného zbozi zakaznik
souhlasi s pfimou Uhradou kupni ceny
spoleénosti Bystronic, jakozto plvodnimu
dodavateli.

Dodani a dodaci lhiity

Neni-li ve smlouvé dohodnuto jinak, dodavka
bude realizovdna dle dolozky DDP ve
sjednaném misté urceni (podle Incoterms®
2010). Pokud bude ve smlouvé pouzit jiny
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The right to compensation for other damage,
including interest on late payment, remains
unaffected in full.

Reservation of Ownership

Bystronic Company remains the owner of the
delivered goods up to the moment of full
payment, including fees and taxes under the
Agreement. In the event of a payment delay,
the Bystronic Company is entitled to take
back the delivered goods without the
Customer's consent.

The Customer is obliged to cooperate, at its
own expense and pursuant to the Agreement,
to ensure the necessary protection of the

Bystronic Company's ownership, in
accordance with applicable laws, to enable
the Bystronic Company to make the

necessary records and registration notes of
ownership in public documents and to ensure
the relevant formalities.

At its own expense, the Customer will
maintain good conditions of the delivered
goods and protect against theft, damage, fire,
water, etc.. It will also protect the Bystronic
Company's ownership rights against violation
and theft.

In case of the sale of the delivered goods, the
Customer agrees with the direct payment of
the purchase price to the Bystronic Company
as the original supplier.

Supply and Supply Dates

Unless otherwise agreed in the

Agreement, delivery will be made according to the
clause DDP at the agreed place of destination
(according to Incoterms® 2010). If a different
delivery term is used in the Agreement, it will be

6/20
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dodaci termin, bude vykladan dle pravidel
Incoterms® 2010.

bézet splnénim
nasledujicich  podminek: (i) uzavienim
smlouvy, splnénim zakonnych povinnosti
(povoleni k importu, exportu, prepravé a
Uhradé) zakaznikem, (ii) Uhradou 30%
splatky ve smyslu clanku 6.1 a (i)
vzdjemnym odsouhlasenim vSech technickych
podminek nutnych pro fadné pinéni dle
smlouvy.

Dodaci |hdta zaéina

Zapoceti b&hu dodaci Ihdty je podminé&no
splnénim smluvnich povinnosti zakaznikem.

Dodaci lhita se prodluzuje pfinejmensim o

dobu prodleni zakaznika:

— pokud spolecnost Bystronic nedostane vcas
informace potfebné pro plnéni smlouvy
nebo pokud si zdkaznik vyzada dodatecné
zmény a zplsobi tim prodlevu dodani zboZi
¢i sluzeb

- pokud se objevi prekazky, které spole¢nost
Bystronic nedokaze pres nalezitou snahu
prekonat, bez ohledu na to, zda jde o
prekazky na strané jeji, na strané zékaznika
¢i jiného dodavatele; jde napf. o epidemie,
mobilizaci, valku, nepokoje, provozni
havarie, nehody, stavky, opozdéné ¢i vadné
subdodavky, Uufedni necinnost, pFirodni
katastrofy

- pokud zakaznik nebo tfeti strana nesplini své

Ukoly nebo nedodrzi smluvni zavazky,
zejména v souvislosti s platebnimi
podminkami.

V pfipadé prodleni dodavky je zakaznik
povinen poskytnout spolecnosti Bystronic
potfebnou nahradni dobu. Pokud spole¢nost
Bystronic nesplni smluvni povinnosti v této
nahradni dobé, je zakaznik opravnén
odmitnout opozdénou ¢ast dodavky. Pokud je
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The delivery date commences subject to the
following conditions: (i) conclusion of the
Agreement, the fulfiiment of the legal
obligations (import, export, shipping and
payment authorization) by the Customer, (ii)
payment of 30% of the instalment within the
meaning of Article 6.1, and (iii) mutual
agreement of all technical conditions
necessary for proper performance under the
Agreement.

The commencement of the delivery date is
conditional upon the Customer's fulfiiment of
the contractual obligations.

Delivery date is prolonged at least by the
Customer's delay:

- if Bystronic Company does not receive the
necessary information in due time for the
fulfiiment of the Agreement or if the
Customer requests additional changes and
will cause the delay with the delivery of the
goods or services

—if obstacles arise that the Bystronic
Company cannot overcome despite the
necessary effort and the fact that it is an
obstacle on its part, on the part of the

Customer or other supplier; such as
epidemics, mobilization, war, riots,
operational accidents, accidents, strikes,

delayed or defective subcontracting, official
inactivity, natural disasters

—if the Customer or third party fails to
perform its tasks or fails to comply with
contractual obligations, in particular with
regard to payment terms.

In case of delivery delay, the Customer is
obliged to provide to the Bystronic Company
the necessary additional time. If the Bystronic
Company fails to meet contractual obligations
in this additional time period, the Customer is
entitled to decline the delayed part of the
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prevzeti dilci dodavky ekonomicky
nepfijatelné, ma zakaznik pravo odstoupit od
smlouvy a po vraceni jiz dodaného zbozi zadat
vraceni uhrazenych plateb. Pokud se dodaci
IhQta stanovi terminem dodani, je timto dnem
posledni den dodaci IhGty a shora uvedené
podminky dodani plati analogicky.

Zékaznik neni opréavnén k dalim narokim z
prodleni dodavky zbozi a sluzeb mimo
podminky uvedené v této Casti. Omezeni se
nevztahuje na umysiné jednani v rozporu se
zakonem nebo hrubou nedbalost spolecnosti
Bystronic, vztahuje se vSak na uUmysiné
jednani zakaznika ¢i tfeti osoby v rozporu se
zdkonem nebo na hrubou nedbalost tfetich
stran.

Pfechod naroki a rizik

Nebezpecli Skody a rizika prechazeji na
zakaznika nejpozdéji okamzikem predani
zafizeni v misté urceni v pfipadé zafizeni,
které neni instalovano u zakaznika, nebo
dodani zafizeni na misto instalace, v pfipadé
zafizeni, které je instalovano u zakaznika.

Pokud je expedice odloZzena na pokyn
zakaznika nebo z jinych dGvodl mimo vliv
spolecnosti Bystronic, je zbozi povazovano za
dodané a rizika prechazeji na zakaznika v
okamziku plvodné sjednaného dodéni zboZzi
ve smyslu ¢lanku 9.1. Od tohoto okamziku je
dodané zbozi skladovano a zabezpeceno na
naklady a rizika zédkaznika.

Pfi  poskytovani preventivni Udrzbarské
ginnosti nebo jinych servisnich zasahl na
zarizeni neprechazi nebezpeci skody na
spolec¢nost Bystronic.

info.cz@bystronic.com
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9.1

9.2

9.3
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delivery. If the subcontract take-over is
economically unacceptable, the Customer has
the right to withdraw from the Agreement
and, after returning the goods already
delivered, request the return of the paid
payments. If the delivery date is set by the
delivery term, the date of delivery is the last
day of delivery and the above delivery terms
shall apply analogously.

The Customer shall not be entitled to any
further claims arising from the delay in the
supply of goods and services beyond the
conditions set out in this section. The
limitation does not apply to intentionally
acting in violation of the law or gross
negligence of the Bystronic Company, but it
applies to intentional conduct of the Customer
or third party in violation of law or gross
negligence of third parties.

Passing of Claims and Risks

The risk of damage and risks pass to the
Customer at the latest at the time the goods
are handed over on-site equipment in the
case, when equipment is not installed at
customer’s site or delivery of equipment to
the installation site, in the case of equipment
installed at the customer’s location.

If the dispatch is postponed upon request of
the Customer or for other reasons beyond the
influence of the Bystronic Company, the
goods is deemed to have been delivered and
the risks pass to the Customer at the time of
the originally agreed delivery of goods within
the meaning of Article 9.1. From that moment
on, the delivered goods is stored and secured
at the expense and risk of the Customer.

In the event of preventive maintenance or
other service interventions on the equipment,
the risk of damage does not pass to the
Bystronic Company.
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10. Expedice, pfeprava a pojisténi

10.1 Dodavané zbozi se prepravuje na naklady a
rizika zakaznika v souladu s pouzitym
obchodnim terminem Incoterms® 2010.
Reklamace v souvislosti s expedici nebo
pfepravou musi zakaznik uplatnit u
posledniho prepravce neprodlené po prevzeti
dodavaného zbozi nebo pravodni
dokumentace.  Pojisténi  proti  Skodam
jakéhokoliv druhu je véci zakaznika.

11. Instalace

11.1 Pokud je instalace soucasti dodavky, zakaznik
na vlastni naklady zajisti pomocné techniky
pro montazni prace.

12. PfFedani a prevzeti zboZi a sluzeb

12.1 Podminkou dodani zbozi na misto instalace,
resp. predani zbozi v pfipadé, kdy instalace
neni provadéna spoleCnosti Bystronic, je
uhrazeni 90 % ceny zbozi v souladu s ¢l. 6.1
VOP.

12.2 Zbozi, které neni instalovano u zdakaznika
spolecnosti Bystronic, je predané zakaznikovi
v misté urceni. O predani nasledné smluvni
strany sepisi predavaci protokol.

12.3 Zafizeni, které je instalované spolec¢nosti
Bystronic u zdkaznika, je nejprve pred
instalaci dodano na misto urceni. O dodani
zafizeni na misto instalace bude sepsan
pisemny protokol, ktery podepisi zastupci
obou smluvnich stran. K predani a prevzeti
zarizeni dojde po dokonceni instalace zbozi
v ndvaznosti na predvedeni zplsobilosti
zarizeni slouzit svému Ucelu, a to formou

10. Dispatch, Transport and Insurance

10.1 The delivered goods is transported at the
expense and risk of the Customer in
accordance with the Incoterms® 2010 sales
term. The Customer must raise the dispatch
or shipping claim with the last -carrier
immediately after receipt of the delivered
goods or accompanying documentation.
Insurance against damages of any kind is a
matter of the Customer.

11. Installation

11.1 If the installation is a part of the delivery, the
Customer will, at its own expense, provide the
auxiliary equipment for the assembly work.

12. Hand-over and Take-over of the Goods
and Services

12.1 The hand-over of the goods to the installation
site, resp. handing over the goods when
installation is not carried out by Bystronic
shall be conditioned upon payment of 90% of
the price of the goods in accordance with
Article 6.1 of the GTC.

12.2 Goods not installed with the Customer by the
Bystronic Company is delivered to the
Customer at the destination. The Parties than
sign a handover protocol about handover.

12.3The equipment installed by the Bystronic
Company with the Customer is first delivered
before installation to the destination. A
written protocol will be signed by both Parties
up on delivery of the equipment to the
installation site. Hand- and take-over of the
equipment will be made in relation to the
presentation of fitness of the equipment to
serve its purpose, in the form of test

9/20
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vyhotoveni zku$ebnich vzork( na materidlu
dodaném zdkaznikem. O predani a prevzeti
zboZi po dokonceni instalace bude sepsan
predavaci protokol, ktery podepisi zastupci
obou smluvnich stran. Pro ucely predani
zatizeni je zafizeni zplsobilé slouzit svému
Ucelu, jestlize vyrobené vzorky odpovidaji
parametrim (véetné& povolenych odchylek)
uvadénym vyrobcem v technické specifikaci
zarizeni. Dalsi podminky stanovi smlouva.

12.4 Preventivni Udrzbové prace, resp. jednotliva

plnéni dle smlouvy o provadéni Udrzby, nebo
jind  sjednana servisni  cinnost,  jsou
dokonceny, resp. predany, jakmile spole¢nost
Bystronic predvedla zplsobilost zafizeni
slouzit svému ucelu po provedeni plnéni dle
smlouvy o provadéni udrzby, tj. uvedla
zafizeni do provozu. O predani a prevzeti dila
bude sepsan predavaci protokol, ktery
podepisi zastupci obou smluvnich stran.
Pfedani jednotlivych plnéni dle smlouvy o
provadeéni udrzby nebo jiné servisni smlouvy
je treba pouze na zakladé zadosti jedné
smluvni strany.

12.5 Kromé ostatnich podminek smlouvy plati tyto

zasady:

- O dodani zboZi na misto instalace se pofridi
protokol, ktery podepisi zastupci spolecnosti
Bystronic i zakaznika

-0 dokonéeni instalace a prib&hu
predvedeni zplsobilosti zafizeni slouzit
svému Ucelu se poridi predavaci protokol,
ktery  podepisi  zastupci  spolecnosti
Bystronic i zakaznika. V ném se zaznamena
zavérecné ustanoveni o prevzeti, o prevzeti
s vyhradami nebo o neprevzeti. V pripadé
prevzeti s vyhradami nebo nepfevzeti se do
protokolu zaznamenaji jednotlivé vady.

—Pokud  zdkaznik  zboZ  bezdlvodné
neprevezme, odmitne zboZi prevzit ve
smluveny den nebo zbozi odmitne prevzit z
dGvodu, ktery nebyl zplsoben spole¢nosti
Bystronic, nebo pokud zboZi nepfevezme s
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specimens on the material supplied by the
Customer. A handover protocol will be signed
by both Parties up on hand- and takeover of
the equipment after installation. For the
purposes of handing over the equipment, it is
fit to serve its purpose if the samples
produced conform to the parameters
(including the allowed tolerances) specified
by the manufacturer in the technical
specification of the equipment. Other terms
are set by the Agreement.

12.4 Preventive maintenance works, or possibly

individual performance under a maintenance
contract or other contracted service activity,
are completed, or more precisely handed over
as soon as the Bystronic Company has
demonstrated the fitness of the equipment to
serve its purpose after performance according
to the maintenance contract, i.e.
commissioning the equipment. A handover
protocol, signed by the representatives of
both Contracting Parties, shall be drawn up on
the handing over and taking over of the work.
The handing over of individual performance
under a maintenance contract or other service
contract is only required at the request of one
of the Contracting Parties.

12.5In addition to the other terms of the

Agreement, these principles shall apply:

- A protocol signhed by the representatives
of the Bystronic Company and the
Customer will be prepared for the
purpose of delivery of the equipment to
the installation place

—-A handover protocol signed by the
representatives of the Bystronic Company
and the Customer will be prepared for the
purpose of complete of installation and
demonstrating the facility's fitness to serve
its purpose. It shall record the final take-
over, takeover with reservations or failure
to take-over provisions. In case of takeover
with reservations or failure to take over,
individual defects will be recorded in the
protocol.
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odvolanim na vady a nedodélky, které
neomezuji zplsobilost dila slouzit svému
Ucelu, je zdkaznik v prodleni s prevzetim
zafizeni.

-V pfipadé vad majicich charakter
podstatného poruseni smlouvy nebo
zavaznych vad poskytne zékaznik
spolecnosti Bystronic soucinnost k jejich
odstranéni v primérené Ihité.

12.6 Zbozi bude povaZzovano za prevzaté bez

vyhrad, jestlize

- pfedani zafizeni bez zavinéni spolecnosti
Bystronic neprobéhne do stanoveného
terminu

- zakaznik neopravnéné odmitne prevzit zbozi

- zakaznik odmitne podepsat predavaci
protokol

- zakaznik zaCne zboZi nebo sluzby dodané
spolecnosti Bystronic pouzivat.

12.7 Zakaznik neni opravnén reklamovat zbozi

nebo sluzby z dlivodu vad jinych neZ vyslovné
uvedenych v ¢asti 13 (Zaruka za jakost, prava
z vadného plnéni).

—If the Customer does not take over the
goods without reasons, refuses to take over
the goods on the agreed day or refuses to
take over the goods for reasons not caused
by the Bystronic Company or if the goods
are not taken over with reference to defects
and non-faults which do not limit the fitness
of the work to serve its purpose, the
Customer is in delay with taking over the
equipment.

—In case of defects representing material
breach of the Agreement or serious defects,
the Customer will provide the Bystronic
Company assistance in their removal within
a reasonable time.

12.6 The goods shall be deemed to have been

taken over without reservation if

—The hand-over of the equipment without
fault of the Bystronic Company will not take
place within the specified deadline

— Customer refuses to take over the goods
without justification

— Customer refuses to sign the handover
protocol

— Customer starts using the goods or services
supplied by the Bystronic Company.

12.7 The Customer is not entitled to claim goods or

services for defects other than those
expressly listed in Section 13 (Quality
Warranty, Defective Performance Rights).

13. Zaruka za jakost, prava z vadného pInéni 13 Quality Warranty, Defective Performance

Rights

13.1 Neurcuje-li smlouva jakost nebo provedeni 13.11If the quality or design of the goods is not

zbozi, je spole¢nost Bystronic povinna dodat
zboZi v jakosti a provedeni, jez se hodi pro
Ucel stanoveny ve smlouveé, nebo neni-li tento
Gcel ve smlouvé stanoven, pro Ucel k némuz
se takové zbozi zpravidla uziva. Spolecnost
Bystronic odpovida za to, ze dodané zbozi ma
v okamziku predani zakaznikovi sjednané
vlastnosti. Neni-li ve smlouvé stanoveno
jinak, spole¢nost Bystronic  poskytuje
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determined by the Agreement, the Bystronic
Company is obliged to deliver the goods in
quality and design, which is suitable for the
purpose specified in the Agreement, or if this
purpose is not stated in the Agreement, for
the purpose, for which such goods are
normally used. The Bystronic Company is
responsible for ensuring that the delivered
goods have the agreed properties at the
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zékaznikovi zaruku za jakost dodaného zbozi
z v s O . z v

v délce 12 meésicu nebo maximalné 2000

provoznich hodin, podle toho co nastane

dfive.

moment of delivery to the Customer. Unless
otherwise stipulated in the Agreement, the
Bystronic Company provides the Customer
with a warranty for the quality of the
delivered goods for a period of 12 months or
a maximum of 2000 operating hours,
whichever occurs earlier.

13.2 Zarucni doba zacind okamzikem predani 13.2The warranty period commences at the

neinstalovaného zbozi a v pfipadé zboZi
instalovaného u zakaznika spolecnosti
Bystronic od okamziku provedeni dila. Pokud
dojde k prodleni expedice, prevzeti, instalace
nebo provedeni dila bez zavinéni spolecnosti
Bystronic, zarucni doba skonci nejpozdéji 15
mé&sicd po oznameni ptipravenosti k expedici
zbozi.

moment of delivery of the non-installed goods
and in case of the goods installed with the
Customer by the Bystronic Company from the
time of the execution of the work. If the
dispatch, takeover, installation, or execution
of the work is delayed without the Bystronic
Company’s fault, the warranty period will end
at the latest within 15 months after the
notification of the readiness to dispatch the
goods.

13.3Na opravované nebo vyménéné soucasti 13.3 A warranty period of 6 months from the date

(nahradni dily) se uplatiuje zarucni doba
samostatné v délce 6 mésicll ode dne predani
zbozi po vyméné nebo dokonceni opravy,
nejdéle vsak do uplynuti dvojnasobku zarucni
doby podle ¢lanku 13.1.

of delivery of the goods after the replacement
or completion of repair is applied to repaired
or replaced parts (spare parts), but at the
latest within the expiry of twice the warranty
period according to Article 13.1.

13.4 Zakaznik je povinen pripadné vady zbozi 13.4 The Customer is obliged to claim any possible

a/nebo sluzeb reklamovat u spolecnosti
Bystronic nejpozd&ji do 7 dnl po jejich
zjisténi, a to pisemnou formou. Pfipadné vady
zbozi nebo sluzeb neopravnuji zakaznika k
zadrZovani plateb. Pro uplatnéni zarucnich
narokl je rozhodujici spinéni nasledujicich
podminek: vedeni strojniho provozniho
deniku bez preruseni, pouzivani originalnich
nahradnich a spotiebnich dild odpovidajicich
technické specifikaci sdélené zakaznikovi
spolecnosti Bystronic, splnéni technickych
pozadavki dle  poskytnuté  Technické
specifikace, prace na zbozi (stroji) je
vykonavana pouze operdtory a personalem
vyskolenym pracovniky Bystronic, uzivani
zbozi (stroje) v souladu s manudlem a pokyny
k uzivani, udrzba zbozi (stroje) v souladu s
manualem a pokyny k udrzbé.

12/20

defects of the goods and/or services with the
Bystronic Company at the latest within 7 days
after their discovery in writing. Any defects in
goods or services do not entitle the Customer
to withhold payments. To exercise the
warranty claims it is crucial to fulfil the
following conditions: keeping the machinery
operating logbook without interruption, using
original spare and wear parts corresponding
to technical specifications communicated to
the Customer by the Bystronic Company,
meeting the technical requirements according
to the provided technical specifications, works
on the goods (machine) is performed only by
operators and personnel trained by Bystronic
Company’s people, using the goods
(machines) in accordance with the manual
and instructions for use, maintaining the
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13.8 Na  vady/poruchy, které

13.5Zarucni doba skoncéi predcasné, resp.

povinnosti spoleCnosti Bystronic ze zaruky
zaniknou, jestlize dojde k Upravé, instalaci,
demontdzi nebo opravé vady zakaznikem
nebo treti stranou bez toho, Ze zdkaznik
provede opatfeni potfebna ke zmirnéni skody
a soucasné spolecnosti Bystronic neposkytne
moznost vadu opravit. Zaruc¢ni doba skonci
pfed¢asné, resp. povinnosti spole¢nosti
Bystronic ze zaruky zaniknou, také v pripadé,
ze zakaznik pouzije nahradni dily nebo
spotrebni soucasti neodpovidajici technické
specifikaci sdélené mu spolec¢nosti Bystronic.

13.6 V pripadé uplatnéni reklamace zakaznikem se

spole¢nost Bystronic zakaznikovi k podané
reklamaci vyjadii bez zbytecného odkladu
stim, ze ve svém vyjadreni uvede, zda
reklamaci uznava c¢i neuznava a z jakych
dvodl. V pfipadé uznané reklamace
spoleCnost Bystronic ve svém vyjadreni
navrhne zplsob a |hiitu vyredeni reklamace.
Vyménéné vadné souclasti se stavaji
majetkem spolecnosti Bystronic. Naklady
spojené s opravou vady ve svém vyrobnim
zarizeni nese spolecnost Bystronic.

13.7 Zaruka za jakost se vztahuje pouze na

vlastnosti a parametry vyslovné uvedené ve
smlouvé nebo ve specifikaci parametrl zboZi
ke dni pfedani tohoto zbozi. Zaruc¢ni naroky
nelze uplatnit po uplynuti zaru¢ni doby.

prokazatelné
nevzniknou kvdli vadé materidlu, vadé
konstrukce nebo vadé provedeni (napf. bézné
opotfebeni, nespravné =zachazeni nebo

13/20

goods (machines) in accordance with the
manual and maintenance instructions.

13.5The warranty period expires prematurely, or

more precisely the Bystronic Company’s
obligations under the warranty will expire if
there is adjustment, installation, removal or
repair of defects by the Customer or a third
party without the Customer making the
necessary steps to mitigate the damage and
at the same time the Bystronic Company does
not provide the opportunity to correct the
defect. The warranty period expires
prematurely, or more precisely the Bystronic
Company's obligations arising from the
warranty will cease, if the Customer uses
spare parts or consumables that do not meet
the technical specifications notified by the
Bystronic Company.

13.6 In the event of a complaint by the Customer,

the Bystronic Company shall express its
opinion to the Customer filed complaint
without undue delay and in its statement it
shall indicate whether it acknowledges the
complaint and recognizes the reasons. In case
of an acknowledged claim, the Bystronic
Company will propose a method and a
deadline for resolving the claim. The replaced
defective parts become the property of the
Bystronic Company. The costs of repairing the
defect in its production facility are borne by
the Bystronic Company.

13.7 The quality warranty applies only to features

and parameters expressly stated in the
Agreement or in the specification of the
parameters of the goods at the date of
delivery of the goods. Warranty claims cannot
be raised after the expiration of the warranty
period.

13.8 The Bystronic Company's warranty and

liability shall not apply to defects/faults which
do not demonstrably occur due to a defect in
material, defect in construction, or defect in
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uloZzeni, nedodrzeni navodu k pouziti,
nadmérné provozni zatizeni, nevhodné
provozni uzivani, ptsobeni chemickych nebo
elektrolytickych vlivG nebo jiné okolnosti
nezavinéné spolec¢nosti Bystronic), se zaruka
a odpovédnost  spolecCnosti Bystronic
nevztahuji. Zaruka a odpovédnost spolecnosti
Bystronic se také nevztahuje na Upravy,
instalaci a demontaz soucasti, jakoz i opravy
a Udrzbu techniky a systémi neprovedenych
spole¢nosti Bystronic (specialistli spole¢nosti
Bystronic a jejich pobocek) nebo tretimi
stranami s vyslovnym povérenim spolecnosti
Bystronic. Zaruka se dale nevztahuje na cCasti
zbozi nebo materidl, které podléhaji
pfirozenému opotfebeni, na poruchu zbozi
(resp. nahradniho dilu) vzniklé v désledku
jakychkoliv zésahl zakaznika nebo tfetich
osob, UmysIného ¢i neimysiného poskozeni a
v dlsledku pogkozeni zplsobeného vnéj&imi
vlivy ¢i nepredvidatelnymi udalostmi (vyssi
moc). Zaruka se rovnéz nevztahuje na vady,
které vznikly v dlsledku stavebnich
(instala¢nich) & jinych dGvodd na strané
zakaznika.

design (i.e. normal wear and tear, improper
handling or storage, failure to comply with the
instructions for use, excessive operational
load, unsuitable operating use, exposure to
chemical or electrolytic influences or other
circumstances not affiliated with the Bystronic
Company). The Bystronic Company's
warranty and liability also does not apply to
the modifications, installation and dismantling
of components, as well as repairs and
maintenance of equipment and systems not
implemented by the Bystronic Company (the
Bystronic Company’s specialists and its
affiliates) or by third parties expressly
authorized by the Bystronic Company. The
warranty further does not apply to parts of
the goods or materials that are subject to
natural wear and tear, to a defect in the goods
(or more precisely a spare part) resulting
from any interventions by the Customer or
third parties, intentional or unintentional
damage and damage caused by external
influences or unforeseen events (vis major).
The warranty also does not apply to defects
that have arisen as a result of construction
(installation) or other reasons on the part of
the Customer.

13.9 Zakaznik neni opravnén uplatriovat zaruku na 13.9 The Customer is not entitled to raise the

jiné vady materidlu, konstrukce nebo
provedeni a jiné funkce i poruchy, nez je
vyslovné uvedeno v ¢lancich 13.1 az 13.8.

warranty for other defects in material,
construction or execution and other functions
or failures than those expressly provided in
Articles 13.1 to 13.8.

14. NeplInéni, nedostatecné pinéni, 14. Failure to Perform, Insufficient

soucinnost

Performance, Cooperation

14.1 Dojde-li k nedostatkim plnéni smluvnich 14.1If there are deficiencies in the performance of

povinnosti mimo okolnosti uvedené v téchto
vSeobecnych podminkach dodavek (zejména
pokud spolecnost Bystronic bez opodstatnéni
zahaji dodavku zbozi ¢i sluzeb natolik
opozdéné, ze nelze ocekavat dokonceni ve
smluvnim terminu, a lze bez pochybnosti
predpokladat nedodrzeni smlouvy vinou
spolecnosti Bystronic), je zakaznik povinen
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contractual obligations outside the
circumstances stated in these General Terms
and Conditions of Supply (especially if the
Bystronic Company without justification
commences the supply of goods or services
so late that completion within the contractual
term cannot be expected and it can be
assumed without any doubts that the
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stanovit pro dodani zbozi a sluzeb pfiméreny
nahradni termin, a teprve po jeho nesplnéni
ma pravo odstoupit od smlouvy. Pokud neni
nahradni Ihdta dodrzena vinou spolecnosti
Bystronic, je zédkaznik (s ohledem na dodani
zboZi a sluzeb v rozporu se smluvnimi
podminkami nebo predpokladatelné
nedodrzeni smlouvy vinou spolec¢nosti
Bystronic) opravnén odstoupit od smlouvy a
pozadovat vraceni uhrazenych plateb.

14.2 V tomto pfipadé se v souvislosti s pripadnymi

naroky zakaznika na nahradu Ujmy uplatni
vylouceni dalSi odpovédnosti stanovené v
Casti 16 téchto VOP a strany se vyslovné
dohodly, Ze naroky na nahradu Ujmy budou
omezeny hranici 10 % ceny zbozi a sluzeb
podle smlouvy, od které zakaznik odstoupi,
pricemz toto omezeni neplati v pfipadé, ze ke
vzniku Ujmy dojde pfimo v dlsledku hrubé
nedbalosti nebo  Umysiného  poruseni
povinnosti ze strany spole¢nosti Bystronic
nebo v rozsahu zakdzaném pfislusSnymi
pravnimi predpisy.

14.3 Zakaznik se zavazuje poskytnout spolecnosti

Bystronic veskerou soucinnost dle smlouvy
véetné jejich pfiloh (ptipadné dle pozadavki
spole¢nosti Bystronic za Ucelem zajisténi
plynulé instalace zafizeni) potiebnou
k Fadnému poskytovani pinéni dle smlouvy
spoleCnosti  Bystronic. Zakaznik umozni
spolec¢nosti Bystronic a ji povéfenym osobam
pfistup do vSech mist, kde bude dochazet
k poskytovani sluzeb nebo k instalaci zafizeni.
Neposkytne-li zadkaznik tuto soucinnost,
nedojde k prodleni spole¢nosti Bystronic
s poskytovanim plnéni dle smlouvy a zédkaznik
je povinen uhradit spole¢nosti Bystronic
pfipadné vzniklou skodu v pIné vysi.
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Agreement will not be fulfiled by the
Bystronic Company), the Customer is obliged
to provide for a other reasonable term for the
delivery of goods and services, and has the
right to withdraw from the Agreement after it
is not fulfilled. If the Bystronic Company does
not comply with the substitute period, the
Customer (with respect to the delivery of
goods and services in contrariety with the
contractual terms or the presumed non-
compliance with the Agreement by the
Bystronic Company) is entitled to withdraw
from the Agreement and claim repayment of
the payments made.

14.2 In this case, in relation to any claims for

damages by the Customer, further liability set
out in part 16 of these GCT shall be excluded
and the Contracting Parties have expressly
agreed that the claims for damages will be
limited to 10% of the price of the goods and
services under the Agreement, from which
the Customer withdraws, whereas this
restriction is not applicable if the damage
occurs directly as a result of gross negligence
or wilful misconduct on the part of the
Bystronic Company or to the extent
prohibited by applicable law.

14.3The Customer undertakes to provide the

Bystronic Company with all assistance under
the Agreement, including its annexes (or, as
required by the Bystronic Company in order
to ensure smooth installation of the
equipment) necessary for the proper
provision of performance by the Bystronic
Company. The Customer will enable the
Bystronic Company and its authorized
persons access to all locations where services
will be provided or equipment will be installed.
If the Customer fails to provide such
cooperation, the Bystronic Company will not
be delayed in providing performance under
the Agreement and the Customer shall be
obliged to pay the Bystronic Company any
damage incurred in full.
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15. Ukonceni smlouvy 15. Termination of the Agreement
15.1 Neni-li ve smlouvé nebo VOP stanoveno 15.1 Unless stipulated otherwise in the Agreement

jinak, spolec¢nost Bystronic i zakaznik maji
pravo odstoupit od smlouvy za podminek v
ni uvedenych a za podminek stanovenych
obecné zavaznymi pravnimi predpisy.
Odstoupeni od smlouvy musi byt pisemné a
musi byt druhé smluvni strané osobné
piredano nebo zaslano doporuc¢enym
dopisem.

or the GCT, the Bystronic Company and the
Customer shall have the right to withdraw
from the Agreement under the terms and
conditions set forth therein and under the
conditions laid down by generally binding
legal regulations. Withdrawal from the
Agreement must be in writing and must be
handed over to the other party in person or
by registered mail.

15.2 Spolecnost Bystronic je opravnéna odstoupit 15.2 The Bystronic Company is entitled to

od smlouvy zejména v pripadé prodleni
zakaznika se zajisténim instalacni
pfipravenosti delsiho nez 30 kalendarnich
dnG, v pripadé prodleni zakaznika se
zaplacenim kterékoli splatky ceny delSiho nez
30 kalendéarnich dni, nebo v pfipadé, pokud
zjisti zadvazné skutecnosti, které by mohly
ohrozit schopnost zakaznika dostat svym
zavazklm dle smlouvy (zejména, pokud bylo
proti zédkaznikovi zahajeno insolvenc¢ni Fizeni,
je proti zakaznikovi veden vykon rozhodnuti
nebo exekucni fizeni, je zakaznik v prodleni
s jakoukoliv  platbou  vG¢&  spole¢nosti
Bystronic nebo kterékoliv jeji ¢asti po dobu
deldi nez 30 kalendainich dnd nebo zakaznik
opakované neposkytne spolecnosti Bystronic
soucinnost).

withdraw from the Agreement, in particular,
in the event of the Customer’s delay in
providing installation readiness of more than
30 calendar days, in the event of a
Customer's delay with the payment of any
repayment of the price for more than 30
calendar days, or if it ascertains serious facts
that could compromise the Customer's ability
to comply with its obligations under the
Agreement (in particular, if insolvency
proceedings were initiated against the
Customer, enforcement or  execution
proceedings are carried out against the
Customer, the Customer is in delay with any
payment to the Bystronic Company or any
part thereof for more than 30 calendar days
or the Customer will repeatedly fail to provide
cooperation to the Bystronic Company).

15.3 Pokud se spoleCnost Bystronic rozhodne 15.3If the Bystronic Company decides to withdraw

odstoupit od smlouvy pod vlivem dUsledku
urcité udalosti, neprodlené to oznami
zakaznikovi, a to i v pfipadé Ze jiz bylo dfive
dohodnuto prodlouZeni dodaci Ihity.

from the Agreement as a result of a certain
event, it shall promptly notify the Customer,
even if an extension of the delivery time has
already been agreed.

15.4V pripadé odstoupeni od smlouvy ma 15.41In the event of termination of the Agreement,

spole¢nost Bystronic ndrok na nahradu za jiz
realizované dodavky zbozi a sluzeb a pfipadny
narok na Uhradu smluvni pokuty a naroku na
nahradu skody v plné vysSi. Zakaznik v
pfipadé takového odstoupeni od smlouvy neni
opravnén uplatnit naroky na nahradu skod.
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the Bystronic Company is entitled to
compensation for the already delivered
supplies of goods and services and any claim
for payment of the contractual penalty and
any claim for damages in full. In the event of
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15.5 Objednatel je opravnén odstoupit od smlouvy

v pfipadé prodleni spolecnosti Bystronic
s dodanim zbozi a/nebo sluzeb v souladu s dl.
8.5 VOP.

16. Vylouceni dalsi odpovédnosti spolecnosti

Bystronic

16.1 Veskeré pripady poruseni smlouvy a jejich

pravni nasledky, jakoz i naroky zdkaznika bez
ohledu na pravni podklad (d@vod), se fidi
vyhradné témito vSeobecnymi podminkami
dodavek. Vylouceny jsou zejména zde
neuvedené naroky na nahradu ujmy, srazky,
zruSeni smlouvy a odstoupeni od smlouvy.
Spolec¢nost Bystronic neni povinna hradit
jakoukoli Ujmu tfetim osobam vyplyvajici z
a/nebo majici souvislost se smlouvou.
Spole¢nost Bystronic je povinna nahradit
pfipadné skody vzniklé pfi poskytovani plnéni
dle smlouvy v disledku porudeni povinnosti
spoleCnosti  Bystronic pouze zakaznikovi,
nikoli tfetim osobam. Spolecnost Bystronic
neni povinna nahradit zakaznikovi Skodu,
kterd mu vznikla v disledku pln&ni treti
osoby.

16.2V zadném pripadé neni opravnén zakaznik ke

vznaseni narokl na nahradu Gjmy & $kod
vzniklych mimo predmét dodavek, zejména
za vypadky vyroby, usly uzitek a zisk, uslé
objedndvky a dalsi Skody, at pfimé, ¢i
nepfimé.  Vylouceni  odpovédnosti  se
nevztahuje na umysIné jednani v rozporu se
zdkonem nebo hrubou nedbalost spolecnosti
Bystronic, vztahuje se vSak na jednani
v rozporu se zakonem nebo hrubou nedbalost
tretich stran.
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such withdrawal, Customer is not entitled to
claim damages.

15.5 The Customer is entitled to withdraw from the

Agreement in the event of the Bystronic
Company's delay in delivering goods and/or
services in accordance with Article 8.5 of the
GCT.

16. Exclusion of further Liability of the

Bystronic Company

16.1 All cases of the breach of Agreement and its

legal consequences, as well as the claims of
the Customer regardless of the legal basis
(reason), are governed exclusively by these
general terms and conditions of supply. In
particular, the claims for damages,
deductions, cancellation of the Agreement
and withdrawal from the Agreement not state
herein are excluded. The Bystronic Company
is not obliged to pay any damage to third
parties arising out of and/or related to the
Agreement. The Bystronic Company is obliged
to compensate any damages incurred as a
result of the performance according to the
Agreement as a result of the breach of the
Bystronic Company's obligation only to the
Customer, not to third parties. The Bystronic
Company is not obliged to compensate the
Customer for damages incurred as a result of
the performance of a third party.

16.2 In no event shall the Customer be entitled to

claim compensation for damage or damage
occurring outside the scope of supply, in
particular, for production outage, loss of
benefit and profit, lost orders and other
damage, whether direct or indirect. Exclusion
of liability does not apply to intentionally
acting in violation of the law or gross
negligence of the Bystronic Company, but
applies to unlawful conduct or gross
negligence of third parties.
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16.3 Vylouceni odpovédnosti neplati v rozsahu 16.3 Exclusion of liability does not apply to the
zakazaném pfislusnymi pravnimi predpisy. extent prohibited by applicable laws.

17. Pravo spolecnosti Bystronic na regres 17. Regress Right of the Bystronic Company

Pokud jednani nebo opomenuti zakaznika
osob nebo poskozeni majetku tretich osob a
dojde z toho dlvodu k vzneseni narokl vaci
spolecnosti Bystronic, bude tato opravnéna
uplatnit regres (postih) v¢i zakaznikovi.

18. Komunikace

18.1 Sdéleni obsahujici oznameni o ukonceni

jednotlivé smlouvy (tj. vypovéd, odstoupeni),
potvrzeni objednavky, uplatnéni prav z
vadného pInéni vcetné uplatnéni prav ze
zaruky a nasledné volby prava (tj.
reklamace), uplatnéni penale (smluvni
pokuty) a vyzvy k plnéni dle jednotlivé
smlouvy, jsou smluvni strany povinny dinit
pisemné  prostfednictvim  provozovatele
postovnich sluZzeb nebo faxem, a to s vyuzitim
adresy sidla zdkaznika ¢i  spolecnosti
Bystronic. Neni-li stanoveno v téchto VOP
jinak, ostatni sdéleni ve vécech smlouvy nebo
v souvislosti s ni (v¢. nabidek) mohou byt
pfedana osobné&, popf. mohou byt doruc¢ovana
prostfednictvim provozovatele postovnich
sluzeb, e-mailem nebo faxem.

19. Ostatni ujednani

19.1 Zakaznik neni opradvnén bez predchoziho

pisemného souhlasu spolecnosti Bystronic
postoupit jakoukoliv svou pohledavku za
spole¢nosti Bystronic vzniklou na zakladé
smlouvy na treti osobu.
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If the actions or omissions of the Customer or
the interconnected persons cause personal
injury or damage to the property of third
parties, and consequently the claims against
Bystronic are raised, it will be entitled to raise
a regress (penalty) against the Customer.

18. Communication

18.1 The Contracting Parties are obliged to make

communication containing notice of
termination of an individual contract (i.e.
notice, withdrawal), order confirmation,
exercise of rights from defective
performance, including exercise of rights
under the warranty and the subsequent
choice of law (i.e. claim), application of
penalties (contractual penalty) and calls for
performance according to individual contracts
in writing through a postal operator or by fax,
using the address of the Customer's or the
Bystronic Company's registered office. Unless
otherwise provided in these GCT, other
communications in the matters of the
Agreement or in relation to it (including
offers) may be handed over in person or,
delivered via the postal service provider, by
e-mail or fax.

19. Other Stipulations

19.1 The Customer is not entitled, without the prior

written consent of the Bystronic Company, to
assign any of its receivables behind the
Bystronic Company based on a contract to a
third party.
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19.2 Neni-li v téchto VOP pro konkrétni pfipad
vyslovné stanoveno jinak, smlouvu Ize ménit
pouze pisemnymi dodatky podepsanymi
obé&ma stranami.

19.3 Zakaznik na sebe prebira dle ustanoveni §
1765 obcanského zakoniku nebezpeci zmény
okolnosti. Smluvni strany vylucuji aplikaci
ustanoveni § 557, § 1799 a § 1800 a §1805
odst. 2 obcanského zakoniku.

20. Soudni pravomoc, uplatnéni prava

20.1 Pripadné spory mezi zakaznikem a spolecnosti
Bystronic budou feSeny soudem mistné
pfislusnym podle sidla spolecnosti Bystronic
ve smyslu ust § 89 a o.s.F. Spole¢nost
Bystronic je ovSéem opravnéna uplatnit své
naroky v¢i zékaznikovi u soudu s jurisdikci v
misté sidla zakaznika.

20.2 Smluvni vztahy se fidi pravnim fadem Ceské
republiky, zejména obcCanskym zakonikem.
Smluvni strany timto vylucuji aplikaci Umluvy
OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi.

21. Dodatky a ustanoveni o oddélitelnosti

21.1 Dodatky vseobecnych podminek dodavek a
smlouvy mezi stranami se uzaviraji pisemné.

21.2 Pokud se jedno nebo vice ustanoveni téchto
vSeobecnych  podminek dodavek nebo
smlouvy celé nebo zlasti stane neplatnym
nebo nevymahatelnym, platnost ostatnich
ustanoveni tim nebude dotéena. V takovém

19.2 Unless expressly provided otherwise in these
GCT, the Agreement may be amended only by
written amendments signed by both Parties.

19.3 The Customer accepts the risk of changing
circumstances in accordance with Section
1765 of the Civil Code. The Contracting
Parties exclude the application of the
provisions of Sections 557, 1799 and 1800
and 1805 (2) of the Civil Code.

20. Judicial Competence, Application of Law

20.1 Any disputes between the Customer and the
Bystronic Company will be resolved with by a
court with regional competence in accordance
with the Bystronic Company's registered
office in accordance with Section 89 of the
Civil Procedure Code. The Bystronic Company
is, however, entitled to raise its claims against
the Customer in a court with jurisdiction at
the Customer's place of residence.

20.2 The contractual relations are governed by the
legal regulations of the Czech Republic, in
particular, the Civil Code. The Contracting
Parties hereby exclude the application of the

UN Convention on Contracts for the
International Sale of Goods.

21. Amendments and Provisions on
Severability

21.1 Amendments to the general terms and

conditions of supply and the Agreement
between the Parties shall be concluded in
writing.

21.2 If one or more provisions of these general
terms and conditions of supply or of the
Agreement become wholly or partly invalid or
unenforceable, the validity of the other
provisions shall not be thereby affected. In
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pfipadé strany nahradi neplatné ustanoveni
znénim vyznamoveé co nejbliz§im v souladu se
zadkonem a ekonomicky smysluplnym.

Bystronic Czech Republic s.r.o. 2022
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such a case, the Parties will replace the invalid
clause with a version as close as possible in
meaning in accordance with the law and
economically reasonable.
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